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Transport Order H V-7 7 4
_ _ A i v a——
Mittente N partita IVA Data / Date
Sender VAT-ID-No,
= 17-JUN-2020

DHL GLOBAL, FORWARDING (ITALY) G.F.A
ZONA CABCINA PIOLA

VIA DELLE IMNDUSTRIE 1

I-20060 POZZUOLO MARTESANA

Indirizzo del luugu di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code
OBERT BOSCH FAMRZIEUGELEKTRIK ERF-EC—46&66743
Condiziont di frasportaellvery terms | Indirizzo terminale
ROBERT-BOSCH-ALLEE 1 . Termina| address
Desnnatannn R e faint, Cia™ | DHL. FREIBHT GMBH
Conslgnes VAT-ID-No. | si%grzgam D g ;g%anato ERFURT

BEI DEN FROSCH-UKERN 7
dazi dazi non pagal
[Iah Ueswit | p-o9098 ERFURT

MAGNA PT S.F-A. []ﬁmrg[ﬂmﬁﬁm Tel:+4Y 361 49 0 40
ali Faxz+43 361 49 30 411

VIA DEI CICLAMINI 4 obes

T-70086 MODUGNO EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier

s Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegra della merce

Note

ivery

{remains with consignee at delivery}

Del

\

Delivery address ;L; Eg
Riferimanti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Valuz for insurance
Mol C46R790 C4TEEZ0
Terminal di arrivo Numera telefonico
Destination terminal Contact tel.
BRARE + 39 / 8O 5315811
Marche e numeri Quantitd Imballaggic | Descrizicne della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore fcon valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
FARTS 844. 0
41 PLE | PARTS
Paso tassabile in ki Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable weight in kg Total g‘rloss weight in kg
=
- ) nx . oo 3840 iy Ou DO 960, OC 844, 0
Richieste particolari / Special consignments
+
A
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
8472653 6475702 .
DImENSIONS (LWH) = 4X 120X80X100Cm
nanﬂnnBJ [l MRP
Rcit}]ru dal mit‘lent; ([.;oFsegn? al destinatario WPOrgTAN;{ 4 4 h e poredanth ] &u W B B4 Jimbro efighf db BA
ollection at sender elivery to consignee ccording to nsport damages have to be noted on the ort oIt t; a
s " upon deliqverv of the congiment, Damages nat visible enanal%dtg 53 1F ghee nﬁ@ij%%@no ( )
Data / Date Data / Date wiriting to the responsible URUCONNECI terminal within 7 days after de!we:y
Orario / Time Oraric / Time 1 g G l U ZDZU
Firma dell’autista / Driver's signatura Firma del destinatario Norne di ehi firma in stampatello et
Conslgnes’s signature Consignee’s name in Dlack letters . Didsyito con }%rva dl
v g Gqéhj; Eﬂﬂf

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sonc vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROGONNECT {vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {see overleaf). . 2



